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I-ső évfolyam 1895. 
Bausznern és a nemzetiségek. 

I. 
»Ha Bausznern azt mondja, bogy a leg- 

több magyarországi nemzetiség a külföld felé 
gravitál, ugy ezt különösen a szászokra vo- 
natkozólag tagadásba kell vennünk, áémbár n- 
hány más nemzetiségre nézve igazat kell ad- 
nunk neki. De ha csakugyan igy is van - 
mi az oka ennek? Nem más, mint a magyar 
fajuralom és a nemzetiségekkel szemben tanu- 
sitott intoleranczia; nem más, mint azon tö- 
rekvés, hogy Magyarországból magyar-nemzeti 
államot csináljanak." 

Alljunk meg egy kissé.- A szászok ta- 
gadják, hogy kifelé gravitálnak. Hát kérem, 
ha az nem volna igaz, mit akarnak elérni örö- 
kös rágalmaikkal a külföld előtt? Minek hiv- 
ták segitségül a Schulvereint, azokat a hom- 
lokukra esett embereket, kik elég együgyüek 
voltak önöknek felülni! Miért fogadnak el 
segélyt kivülről, ha nem a kifelé gravitálás a 
czéljok ? S végre, miért szűrik össze a levet 
az oláhokkal, a kik nem is tagadják, hogy 
kifelé gravitálnak, - ha nem egy a czéljok 
maguknak is? . . . Ha igaz, a mit önök álli- 
tanak, akkor egészen más, tisztességes eljárást 
kellene követniök. 

Aztán miben áll az a fajuralom? Ter- 
mészetesen, hogy Magyarországban nincs szász 
miniszterelnök s román belügyminiszter, no 
meg tót közoktatási miniszter. Hogy nem en- 
gedjük meg a nemzetiségeknek azt, a mit s 
a hogyan ők akarnak. Ez a fajuralom. — 
A nemzetiségekkel szemben tanusitott türelmet- 
lenségünk a szászok hétszáz éves ittléte alatt 
nagyon sokban nyilvánulhatott. Azért marad- 
tak ők még maig is szászok; azért nem kisér- 
tettük meg soha őket megmagyarositani. Ez 
csakugyan türelmetlenség. Vajjon az türelmes- 
ség, hogy a szászok ott, hol ők vannak 
többségben, egyetlen intézményükben sem tűr- 
nek meg mást, mint szászt; hogy minden 
egyéb nemzetiségü iparost lehetőleg elnyomnak, 
hogy a régi czéhekbe magyart és románt fel 
nem vettek és sok hasonló? . . . Ilyen esetekre 
nálunk nem igen fognak akadni. - S mégis 
minket vádolnak türelmetlenséggel! 

Valódi egyenjogusitást, szabad intézménye- 
ket, egészséges gazdasági politikát kivánnak, 
hogy az itt élő nemzetiségek elfeledhessék, mi- 
kép Magyarországon kivül is vannak fajroko- 

naik.. . . Olyan egyenjogusitást, szabad in- tézményeket, mint önök óhajtanak, olyanokat kapni soha, de soha nem fognak. De meg 
fogják kapni azt — eljő még annak ideje is, hogy ha nem akarnak alkalmazkodni az állam törvényeihez, a magyar állameszméhez: ak- kor majd megtanitjuk erre: Megmutatjuk majd 
az utat önöknek. Követni fogjuk Németország 
példáját Elzász -Lotharingiával szemben. Ma 
megmaradhatnak nemzetiségök mellett, nem 
bántja senki, csak legyenek jó hazafiak; ha 
ezt semmi áron nem akarják, akkor kenvértö- 
résre kerül majd a sór. Meglátjuk, ki lesz 
erősebb: a magyarok, az állam, vagy a szá- 
szok s románok szövetsége ? 

Minő egészséges gazdasági politikát érte- nek? Olyant, melyben a magyarság viselje a 
terheket, a magyar nép legyen a munkás dol- 
gozó méh, a nemzetiségek a here, melynek mi 
feltálaljuk az ételét. Az önök fogalmai szerint 
az volna az egészséges gazdasági politika, ha mi véres verejtékkel dolgoznánk önökért, sőt 
talán az is, hogy az állam minden szásznak 
és románnak évi járadékot biztositson, azért, 
mert az Ur szásznak vagy románnak terem- 
tette. - Magyarország gazdasági politikája el- len kifogásuk nem lehet. Ezt csak ürügyül 
akarják felhasználni arra, hogy megmutassák, 
miszerint önök nem az állameszmének, hanem a kormánynak opponálnak. 

Pedig ez nem igaz. A Tisza-kormány gazdasági politikája ellen jogos kifogást nem tehetnek. Az ország anyagi helyzete javul, adósságaink csökkennek, a deficzit apad. Hát 
mi mást kivánnak még ? 

Nincs kivánni valójuk. Csak nekünk van. Tanitsák meg ezeket a szász urakat más tisz- tességre. Ne engedjük azt, hogy Magyaror- szágon egy lap — mint a „Kronst. Ztg. — szembeszálljon a magyarsággal s azt mondja : 
»ha ez az állam magyar nemzeti ál- lam akar lenni, akkor csak egy út 
van számára - a bukás.4 Tanitsuk meg 
ezt a nácziót arra, hogy ismerje el a magyar állam fenségét, beszéljen tisztelettel azon állam- ról, melynek jótéteményeit az ő népe 700 év óta zavartalan élvezi. 

Szakitsunk végre mi is hagyományaink- 
kal. Türelmesek voltunk s vagyunk, őseinkről öröklött ez reánk; de ők az ellenkezőt hirdet- ték, – legyen igazuk. 

Ma is napról-napra csak azt halljuk, hogy 
mi őket 
akarjuk. Miért nem teszszük hát?/. Akkor legalább volna okuk panaszra, mint most nincs. Erdekes, hogy mit értenek ők erőszak alatt. A ,„Kr. Ztg. 
államtörvény ily erőszak. Uram, bocsásd meg büneiket! Kell-e e vallomásnál fényesebb bizonyiték arra, hogy ők nem a kormánynak, hanem az állameszmének opponálnak! Nekik az államhatalom s törvények nem tetszenek. 

A mit azután ez a bölcs lap s még böl- csebb czikkirója ily erőszak gyanánt az állam- hatalomnak felrí, az nem ujság, azt sokszor hallottuk már tőlök. Ilyen a magyar nyelv magyar tanitása, a tanitók magyar képesitése, az igazságszolgáltatás magyar jellege, a hiva- talok betöltése és sok ehhez hasonló. Régen megadtuk már erre a feleletet, minek ismétel- nők? Jogtalan követelést ki nem elégithetünk. Magyarországon vagyunk, itt magyar az ural- kodó, más nem lehet. Igaza van Bausznern nek: ez állam csak ugy tarthatja fenn magát, csak ugy gyarapodhatik erőben és hatalomban, ha magyar. Ha ezt a nemzetiségek nem értik meg, azaz nem akarják megérteni, mó- dot kell találni reá, hogy megértsék. 
Bausznern levele a mi kulturegyletünkről is szól. Tagadja magyarositási czélját. A „Kr. Ztg." viszont Bausznern állitását tagadja, kér- dezvén, vajjon nem-e magyarositás az, ha czé- lunk az eloláhosodott magyarság visszanyerése ? — Nem és ismételten nem ! 
A mit azután kérdez, az 

gyermekes. „Mit mondanának 
mi a volt német 
Enyed, Toroczkó, 
akarnók ? 

Már engedelmet kérek, de ez kissé na- gyon is naiv volt. Mit szólnánk hozzá? Hát először is nem engednők, mert Magyarországon vagyunk s nem Germániában. Másodszor, hát tessék megpróbálni! Kisértsék meg, vajjon aratnak-e ott rózsát, avagy tövist. Bizonyára maguk is meggondolnák, vajjon beleharapja- nak-e az ilyen gyümölcsbe. Savanyu lehetne 
a szőllő. . 

Végezzünk, uram! Önök tagadják, hogy a szászok valaha szövetkeztek volna a romá- nokkal. Mi állitjuk, habár a szegény ,„T'ri- 

csakugyan igen 
a magyarok, ha 

városokat, Kolozsvár, Nagy- 
Deés stb. ujból germanizálni 

buna" is nekimegy ennek s azt mondja: nem 

A ,„BRASSÓ: TÁRCZÁJA. 
Kirándulás a nagy Királykőre. 

(2241 méter magas,.) 

(Folytatás.) 

Persze ennek gyenge fénye majd előttem és majd 
az utánam jövőknek nem világit elegendően; ilyenkor 
aztán hátrafordultam. Szóval igénybe vették nemcsak 
ámpámat, de szegény magamat is. — Egy jó órát 
mászkáltunk a szorosban, mignem ebből kiérve, egy 
igen csinos mezőre jutottunk. Ekkor hajnalodott és 
én a lámpát az első hideg vizet nyujtó forrás után 
eloltám, Perczekig tartott, mig szemem a hajnaladta 
Világossághoz megszokott. Négy óra körül járt az 
órám és magasságmérőm, mely Brassón természetesen 
on állott, már 250 méter magasságot mutatott. — 
helyütt gondoltam magamban: mily rendkivüli pasz- 

wiója van az ilyen magamforma touristának! mi 
mindannyian honn jól kaludva volnánk már a meleg 
gyban, és itt másztunk és mászunk sötétben köveken. 
tavicson és vizen keresztül. - Megvallva, kérdés alak- 
áb válaszoltam magamban ma- ában gondolkoztam és 
tamnak. Otthon aludni könnyü és m nden éjjel lehet, 

enn a magasban, hol a szabad-ág lakozik, min- d 
ennap nem lehet az ember. A katona sem megy 

nket pedig a természet tanulmányozása, a test és 

lélek megerősbitése küld és vonz fel a magasba, az 
isteni szabadságba. 

Ha szép idő lett volna, bizonyosan bementünk 
volna a Riuszorosba, mely jobbra a gyönyörü Propastá 
sziklaszorosba vonul át, de tekintettel a felhős égbolto- 
zatra, jobbnak véltük az előttünk feltáruló szép plateaura 
menni, hol negyedórányira feküsznek egymástól a Ma- 
gura és Pestera községekhez tartozó gazdasági épüle- 
tek és Jakhazak. ltt az nt egyenes és nagyobbára 
szénaréteken vezet keresztül. Nyáron csakugyan re- 
gényes e helyen lakni, de télen nem lehet valami 
vonzó. – A lakósok még jóizüen aludtak, midőn mi 
házaik előtt elvonultunk. Az utolsó házhoz tartozó 
palánk előtt kiállott már egy valóságos román typusu 
ember, minőt az országos kiállitás aligha képes felmu- 
tatni. Őt a kakas kukorikolása költé fel - ugy mon- 
dá ő maga, - de óva int minket tovább nem menni, 
mert az ő légmérője esőt jelent. Ezen légmérőt szin- 
tén igen tréfás volna a t. olvasóval megismertetni; régi, 
de tapasztalt időjósló. 

Mi tovább megyünk és első pihenőt nem a vad- 
almafák szokásos pihenő-helyén tartottunk, hanem egy 
természetes kövekből készült falazat alatt. Innen al- 
kalmam volt egy ilyen mogurás parasztházat megte- 
kinteni. Az egész ház egyszerű faragott fákból áll, 
teteje nagy és hosszu zsindelyekkel van ellátva. A 
ház maga igen alacsony és körös-körül gazdasági épü- 

let gyanánt használtatik. Ott van a lakás, az istálló 
és a szin együtt. Lakóját általában ,kolibasch -nak 
nevezik és azért épit mindent össze és egymás mellé, 
nehogy a gyakori vendégek, a farkasok, a juhokat el. 
ragadhassák. 

Kipihentünk és megfrissitettük magunkat egy jó 
korty hideg feketekávéval, mely rummal van vegyitve. 
Ez kirándulásoknál a legüditőbb ital. - Tovább ha- 
ladva, elértük a Propasta szélét, hol is a mélyen 
alant folyé patak halk moraja üti meg füleinket. Ez 
a zuhogás az én legkedvesebb zeném a szabadban ; 
soha kellemesb hangokat nem hallottam, mint a gyor- 
san hömpölygő viz suttogását. 

E helyen van egy gyönyörü, hét szótagu vissz- 
hang, a melyről fogalma csak annak lehet, a ki ezt 
hallja. Én véletlenül sokáig gyönyörködtem a vissz- 
hangon, s addig társaim előre haladtak. Egy erős 
hopp-hopp. hivás és társaim hollétét a visszajött vá- 
lasz után megitélve, megtudtam. Utánok sietve, ott 
értem el őket, hol ők is kénytelenek voltak lassabb 
tempóban menni, mert erős hágás következett. 

Végre elhagytuk a szép plateaut és felmásztunk 
a Klobucsek nevü hegység oldalára. Innen kiérve, is- 
mét egy szép és egyenes, fűvel boritott mezőre értünk, 
mely azonban csakhamar egy kerek üstté változik. — 
Egy órai gyaloglás után elértük a román határt. Itt 

áll egy félig összerombolt uj ház, mely vagy egy év 

erőszakosan megmagyarositani 

szerint az államhatalo m, az" ..... l 
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igaz ! 
választásokra. Nem mindig szövetkeztek önök 

a románokkal? Azért, hogy ők passziv, önök 

aktiv politikát űztek s üznek, azért mégis szö- 

vetkeztek. Felhasználták az ő passzivitásukat 
a maguk aktivitása javára. Hát ez nem koa- 

liczióó Ha előre megbeszélték. Emlékezzenek 
a legutóbbi hermányi választásra. Zay ur mel- 

lett ott volt Lengeru ur is; az első aktivitás- 

ra, a második passzivitásra buzditott. Nézzék 

meg csak a városi választásokat: hát ott nem 

szövetkeznek mindig a magyarok ellen? . 
Még sok esetet mondhatnánk, hogy erőtlenit- 

sük állitásukat. De minek? Maguknak hiába 

beszélünk, akár falra borsót hánynánk; a ma- 

gyarok pedig nagyon jól tudják, hogy önök 

= szeliden szólva — eltagadják az igazságot. 

A ,Kr. Ztg.4 is Bausznern szavaival végzi 

épületes czikksorozatát, hogy ők t. i. mit ki- 

vánnak. Eza sem igaz. „Becsületükre s lelki- 

ismeretükret ezt nem mondhatják. De mond- 

hatják azt - s akkor ez egyszer nem tennének 
álarczot az igazságnak: hasznot akarunk. 

Itthon nincs, majd lesz kivülről. — 

Ez az ő be nem vallott, de valódi czéljok. 
Ennek pedig már egyszer vessünk véget. 

Bismarck és Kálnoky. A »Pol. Corr.* figyelmet 

érdemlő forrásból nyert értesités alapján azt irja, hogy 

Kálnoky gróf varzini látogatása alkalmával a vámpoli- 

tikai kérdés is szóba került ugyan, de e kérdés rész- 

letes tárgyalásába, valamint a vámegység megvitatásába 

nem bocsátkozhattak, mert a vámegység létesitése ez 

idő szerint, a mostani szükebb alakjában alig volna 

lehetséges. A frankfurti szerződés a német pártok és 

politikai férfiak magatartása elég akadályt képeznek 

és megérlelhetik azt az eszmét, hogy a terv maga 

több kilátással birhat a valósitásra, ha azt szélesebb, 

egész közép-Európát magában foglaló alapra fektetnék. 

Erről azonban Varzinban aligha volt szó. 

A Német- és Spanyolország közötti legujabb 
keletű konfliktus felől, melyet tudvalevőleg a Karolina- 
szigetek fölötti német védnökség kihirdetése idézett 
elő, a Daily Newse madridi sürgönye ezeket jelenti : 
,Németország nemcsak hogy ragaszkodik a szigetek 
fölötti védnökséghez, hanem Sölms gróf (madridi né- 
met követ) által még jegyzéket is nyujtatott át a spa- 
nyol külügyi miniszternek, mely jegyzékben tiltakozik 
spanyol hajóknak és csapatoknak a Yap sziget meg- 
szállása végett történt kiküldetése ellen.. Különben 
Berlinben még mindig azt hiszik, hogy bármit beszél- 
jenek a spanyol lapok elkeseredésükben, az ügy diplo- 
mácziai uton mielőbb békésen fog elintéztetni. 

A szudáni harcztérről. Mint Berberből az egyip- 
tomi kormánynak távirják, Berber város véres össze- 
ütközések szinhelye volt. A lakosság, mely élelmi- 
szerekben érzékeny hiányt szenved, hatalmába ejtette 
a közpénztárakat. 

A zanzibari kérdésre nézve a ,Times" jelenti, 
hogy Said Bargas szultán következő sürgönyt küldte: 
Beleegyeztünk, hogy a német védnökség Usagara, 
Ukami, Unguru, Usegua és Vitu fölött elismertessék, 
de csak miután ultimátumot kaptunk." Mint Berlin- 
ből jelentik, a tárgyalásokat a szultánnal Paschen és 
Knorr hajóparancsnokok fogják folytatni; két ágyu- 
naszád valószinüleg akkor is ott marad a kelet-afrikai 
vizeken, ha ezek a tárgyalások simán folynak le. 

. 2t 

Emlékezzenek csak vissza a képviselő- / Brassómegye az országos kiállitáson. 
El, : 

Mezőgazdaság. 
A kiállitás első csoportja a mezőgazdaság. Itt 

van feltüntetve hazánk mezőgazdasága, melyben a leg- 

nagyobb különféleséget s e mellett még az átalakulás- 

sal járó változások számos átmeneti fokozatát látjuk, 
ugy hogy gazdaságunk tulajdonképen jellemezhetetlen. 

Ha jól szemügyre veszszük gazdaságunkat, sajátságos- 

nak fog feltünni, hogy hasonfekvésü és minőségü ta- 

lajon is egész különféle gazdaságot találunk, a szerint, 
hogy minő kulturával biró nép lakja az illető vidéket. 

Ha mezőgazdaságunk helyzetéről nem is alkot- 

hatunk magunknak általánosan jellemző képet s e 

helyzetet mégis tisztán meg akarjuk ismerni, azon 

átalakulási proczesszust kell figyelembe vennünk, mely 

az utolsó évtizedekben mezőgazdaságunk rétegében, 

minden irányban megindult, és a mely ma nemcsak 

hogy befejezve nincs, hanem épen napjainkban nyer 

igazi lendületet. 

Brassómegye mezőgazdasága igen szépen van 
képviselve a felső-, alsó- s hétfalusi járás terményei 

által. 
Mielőtt a kiállitott tárgyakra áttérnénk, vessünk 

egy pillantást a megye mezőgazdasági állapotára. Me- 

zőgazdasági területe 141,043 kat. hold, melynek hol- 

dankénti átlagos jövedelme 2 frt 41 kr, mig erdőterü- 

lete 109,329 kat. hold, átlagos 50 kr jövedelemmel. 

Összes termő-területünk e szerint 250,372 kat. hold, 
átlagos jövedelme 1 frt 57 kr. 

Kiváló fontossággal birnak a mesterséges kaszá- 

lók, minthogy ezek a gazdaság intenzivitásának talán 

legbiztosabb ismertető jelei. E termelésnél a leg- 

nagyobb arányszámok egyikét találjuk Brassómegyé- 

ben, mely 5-70-kal e tekintetben az országban má- 

sodik helyen áll. 

Miként az egész országban, ugy megyénkben is 

a mezőgazdaság minden vonalán fokozatos emelkedés 

látható, mely részben a jobb évek, de részben a gon- 

dosabb és okszerübb mivelés rovására esik. 

A gondos mivelés gyümölcse meglátszik Brassó- 

megyében, a hol a szorgalomnak kell pótolni azt, mit 

a természet megvont. 

S lám, Brassómegye termelés tekinteté- 

ben az elsők között áll. Mig például 1883-ban 

az átlagos buzatermelés hektáronként 12.40 hektolitert 
tett s a legnagyobb buzatermelő megyék is ez átiag 

körül forognak, Brassóban 17.38 hektoliter átlagos ho- 

zamot látunk, azaz az egész országban másod- 

helyen áll. Már 1884-ben 20.59 hektoliterrel Bras- 

sómegye adja a legmagasabb átlagot, azaz buz ater- 

melés tekintetében az első helyen áll. 
Egészen hasonló a helyzet a rozstermelés tekin- 

tetében. 1883. évben Brassómegye 17.20 hektoliter 

átlaggal ismét az első helyen áll. Az árpatermelést 

illetőleg Brassómegye mutatja a legnagyobb átlagot Tu- 

róczmegye után 1883-ban. s Fogaras után 1884-ben; 

zab s törökbuza termeléssel Brassómegye szintén az 

ország második helyén áll, mi ujabban is igazolja 

azon fennebbi állitásunkat, hogy terményeink hozama 

nem annyira a fekvés jóságával s a talaj gazdagságával, 

mint inkább az időjárás szeszélyei mellett a mivelés 

gondosságával áll arányban. Ez az eset forog fenn 

megyénkben is. 
Ha már most fonó- és szövő-iparunk nyers anya- 

gát, a lent és kendert tekintjük s alapul veszszük 

itt is a legutóbb lefolyt évet, azt találjuk, ho gy Bras- 

sómegye len- skender- termelése volt 1884. 

ben legnagyobb az országban, a mi annnál 
kedvezőbb reánk nézve, mert e két iparág gyupontjá. 

vá lenni épen Brassómegye van hivatva. 

Ekként ismertetvén megyénk általános mezőgaz. 
dasági viszonyait, maga a statisztika igazolja, hogy 

mezőgazdaság tekintetében Brassómegye az ország 

első helyeinek egyikét foglalja el. Ezt pedig első sor- 

ban-népe szorgalmának, csekély termőföldje rationális 

mivelésének köszönheti. 

Mindezeket igazolja Brassómegye mezőgazdasági 

gyüjteményes kiállitása, a melyben részt vettek: 

1. Brassóm egye alvidéki járása, kiállit- 

ván őszi-buzát és rozsot, tav. árpát, kukoriczát, ba- 
bot, borsót, lencsét, takarmányféléket és ezek magvait, 

különösen czukorrépát, lóherét, burgonyát, különféle 
kendert, lent s ezek magvait. Továbbá rajzokat, min- 

tákat, fényképeket mezőgazdasági eszközökről és tár- 

gyakról, gyógynövényeket, trágyaszereket, mezőgazda- 
sági talajkisérleteket s térképeket. : 

2. Brassómegye felvidéki járása, min- 

denben ugyanezt állitva ki. 

3. Brassómegye hét falusi járása, kiál- 

litva gyönyörü gyapjut, igen izletes juhturót s a turó- 
készitéshez használni szokott eszközöket. 

4. A földvári földmives iskola, mely 

körülbelől ugyanazt állitotta ki, mint az első kettő. A 

mi azokon kivül valóban figyelemre méltó, az a száz 

különböző faju burgonya, nemkülönben ezen iskola 

belszervezetét s az abban uralkodó irányt hiven visz- 

szatükröző mezőgazdasági eszközöket ábrázoló minták 

.és rajzok, valamint a földmives iskolai tanulóknak 

mezőgazdasági szakoktatást illető dolgozatai. 

A mit ezen kiállitott tárgyakról külön mondani 
lehetne, azt elmondottuk megyénk mezőgazdaságának 

általános ismertetésénél. Ezek csak megerősitik ottani 

állitásainkat. 

Eecelesia militans. 

Nemrégiben a Brassó egy nyilt kérdést hozott 
a brassai magyar evang. egyház t. lelkészéhez ezen 

egyház önállósitása ügyében. A t. lelkész ur válaszolt 
is egész röviden, de azóta az ügyben épenséggel sem- 

mi változás sem történt. Legyen tehát megengedve, 
hogy ahhoz én is hozzászóljak. 

Nem emlékszem biztosan az időre, de azt hiszem, 

nem tévedek, ha azt állitom, hogy már ide-oda két 
éve annak az önállósitási úgy megmozgatásának. Egy 

csomó pénzt összegyüjtöttünk, jubilaaumot tartottunk 

is – szép csendben – de önállósitásról két év után 

még szó sincs. A magyar egyház beadta a szükséges 

okmányokat, - mint tudom, a szász egyházképviselet 

pártolólag terjesztette fel az ügyet a nagy konzisztó- 

riumhoz, s mégis csak ugy van, a hogy volt. Azóta 

volt már konzisztoriális nagy gyülés, figyelemmel ki- 

sértem tárgyalásait, – minden előfordult ott, csak 

épen a mi ügyünk nem. Elég baj az reánk nézve. 

Szerencsére, most nincs valami nagy bajunk. 
De ha valaha volna, akkor odavagyunk. Mi vagyunk 

a Barczaságon az egyedüli egyház, mely még a szász 

egyház szupremácziája alatt áll. Nekünk — ha pap 
kell – a szász presbyterium választja a papot. Ennek 

kiléte, tehát közvetve egyházunk sorsa, tőlük függ. De 

ha a jelenben kölcsönös békénk van, jőhet idő, a 

előtt szolid anyagból épittetett a kincstár által pénz- 

ügyőrök részére, mert ezen az uton és helyen szok- 

ták a csempészek a vám alá eső árukat be- és kivinni. 

E házról a csobánok (kikről később leszek bátor pár 

szóval megemlékezni) azt beszélik, hogy csempészek 

által lett elrombolva, nehogy a pénzügyőrök és zsan- 
dárok a házban tartózkodhassanak. Egy pénzügyőr 

pedig azt mondá nekem, hogy a szél rombolta volna 

össze a házat; mely utóbbit azonban nem hihetem 

el, mert jól megtekintve a rombolt házat, arról győ- 
ződtem meg, hogy csakugyan gonosz kezek müködtek 

rajta. Igaz ugyan, hogy e ház nagyon alkalmatlan 

helyen van épitve, mert a fensikon izoláltan áll, ki- 

téve a romboló szélnek; de a ház, mely a kincstár- 

nak bizonyára nem megvetendő összeg pénzébe kerül, 

oly szolidan van épitve, hogy a szél azon oly károkat, 

mint a minőket eszleltünk, nem okozhatott. 

Alig hagyjuk el e házat, még egy pár száz lé- 

pést előre haladva, megpillantjuk a mi barátságosan 

intő védházunkat, melyet a brassói fiók Kárpát-egylet 

1881-ben felépitett. Hat óra volt, midőn a védházba 

értünk, melyen — sajnos — ismét gonosz kezek mü- 

ködése látszott. Eleintén a vasakat, később az ablak- 
üveget lopták el e házból, most pedig a fát is kezdik 
felégetni. Szerencsések ezek a gaz fráterek, hogy kö- 
zülök egy sem kapható tetten, mert bizony-bizony 
megtánczoltattuk volna őket! 

(Folytatása következik.) 

Apróságok. 

Szerény 

A kis Jeanette az iskolaév végén a szerénységre 
kitüzött dijat nyerte el. 

— Ön tehát a legszerényebb, kicsikém? — kérdi 
tőle a jelenlevők egyike. 

— Hizelgek magamnak ezzel, asszonyom . .. s 
mondhatom, részrehajlóság volt tanitóim részéről, hogy 
a többi dijat nem adták nekem ! 

Tulságos követelő. 

Egy fiatal házaspár dadát keres. A nő nagyon 
szigoru elvek szerint van nevelve, s midőn az elhe- 
lyező intézet alkalmas leányt küld neki, e szavakkal 
szólitja meg : 

— Remélem, nincsenek férfi ismerősei. 
— Nincsenek, nagyságos asszonyom; csupán egy 

gyermekem van. 
— Micsoda? Önnek gyermeke van, s elég vak- 

merő szoptatós dajkául kinálkozni ?! 
— 

Furcsa következtetés. 

— Miért világitják ki a várost? – kérdé egy 
angol tourista egy kis német herczegség főhelyén egy 
járó-kelőtől. 

— Azért, - mondja az - mert a nagyherczeg- 
nek leánya született. 

Az angol előveszi jegyzőkönyvét és belejegyzi : 
„Ha a németek a várost kivilágitják, a herczegnőknek 
gyermekük születik.* 

Kétes ajánlat. 

A vasuti kupéban A. ur szivarozik. Egy hölgy 
lép a kupéba. A. ur udvarias és igy szól : 

—- Asszonyom, ha önnek ugy tetszik, kidobom! 
. és mutatja szivarját. 
A hölgy méltatlankodva : 
— Micsoda . . . engem kidob? 

Az operában. 

Két vidéki atyafi a karzatról nézi meg az ope- 
rai előadást. 

Quartett volt. 
,No nézze meg az ember, — szólal meg az 

egyik - most már mind a négyen énekelnek! A ross5z 
emberek igy akarják mennél gyorsabban leénekelni a 

dolgukat!. . ." 

Egy nő itélete a többiek felett. 

Midőn Montague delnőt kérdezték, nem szeretne-e 
inkább férfi lenni, felelé : 

Nem; nagyon meg vagyok elégedve, hogy nó- 
nek születtem, mert igy nem látom magamat kitéve 

azon veszélynek, hogy egyet elvegyek.- 

A házi ur és lakója. 
A házi ur zsörtölődik hátralékos lakójára : 
—– Uram, ön már egy év óta tartozik házbérrel; 

ha nem fizet, bepörölöm. 
- Csak nem teszi ezt a szégyent velem ! 

szörnyüködik a pontos fizető. - Akkor inkább st 
i geroljon ! 
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midőn az nem lesz; akkor azután tehetetlenek va- 
yvunk, akkor nem számitunk magyar-számba, akkor 

azt tartozunk tenni, a mit ők parancsolnak, mert 
eányegyház vagyunk, alárendelve az anyaegyháznak. 

Bármily kevesen és szegények vagyunk, készsé- 
esen áldozunk egyházunkért még többet, csak sza- 

kithassunk a függő helyzettel. Önállóság kell nekünk. 
Misz ha szigoruan veszszük a dolgot, akkor nekünk 
magyar egyház létünkre még azt sem szabad, hogy a 
kultur-egylet alapitói sorába lépjünk. Pedig akarjuk. 
A szász presbyterium vizsgálván felül számadásainkat, 
könnyen megtörténhetik e tételnek, mint felesleges- 
nek, törlése. Van-e erről tudomása a kulturegyletnek ?... 
Ha van, ugy bizonyára felvette teendői körébe ez ügy 
bármiképeni elősegitését; ha nincs, kétségtelenül fel 
fogja venni. Legalább meg kellene tennie, mert ez 
fontos magyar ügy. Az összes Brassó városi magyar 
evangelikusok közös ügye ez. Mert elvégre is nincs 
kizárva az az eset, vajjon nem jöhet-e idő, midőn mi 
kénytelenittethetünk németül dicsérni az istent. Pe- 
dig magyarok vagyunk. 

Nekünk ebben a dologban egy hajszálnyi anyagi 
érdekünk nincs, — sőt ellenkezőleg. Ha kivivtuk az 
önállóságot, még több áldozatot kell hozni. Összes 
érdekünk csak magyar érdek. Ez pedig közérdek. 
Mert Brassó magyarságára nézve nem lehet közönyös, 
vajjon néhány száz magyar ember keze meg van-e 
kötve, vagy szabad; vajjon néhány száz magyar em- 
ber magyar templomba jár-e, avagy németbe. Ily kö- 
rülmények között, minők a mieink — ez igen fon- 
tos faktor. Minden egyes magyar emberre itt feltétlen 
szükség van. Bár kétannyian volnánk. 

Nagy baj – kimondhatatlan baj, — hogy e kis 
egyház kebelében is felüthette sátrát az ellenségeske- 
dés, a viszály és egyenetlenség. A helyett, hogy egye- 
sülten dolgoznánk, vállvetve és karöltve, a helyett 
széthuzunk, belső viszályokat idézünk elő. Ez nagy 
hátrányára van fejlődésünknek; ez bizonyára az ön- 
állósitás kérdésére is nagy befolyással volt. ha nem 
is közvetetlen, de közvetve. A telek a folytonos pár- 
toskodásba belefáradva, s ez által elkedvetlenitve, nem 
sokat törődnek az egyház önállósitásával. Minek is? 
Még nagyobb bajt hoznának a nyákukra. Pedig-pe- 
dig be kár ezért. – 

Most csend van a mi egyházunkban, használjuk 
fel e csendet előnyünkre. Karoljuk fel ujból a mi 
rég óhajtott ügyünket. 

A szász presbyterium már első izben is pártolta 
kérésünket, kérjük ki ujból pártfogását. Meg kell sür- 
getni a dolgot. Addig kell zaklatni a főkonzisztoriu- 
mot, a mig megun minket. Bár unna meg egészen 
s hallgatná meg kérésünket. Ha ez sem használ, vi- 
gyük a dolgot a nyilvánosság elé, talán fog az se- 
giteni. — 

Engem is csak az vezérelt, hogy a nyilvánosság 
előtt szólaljak fel. Tegye meg az egyháztanács is. 
Ne aludjunk, ne hallgassunk, hisz .néma gyermeknek 
anyja se érti baját.. Ne higyje a világ, hogy rajtunk 
mulik a legcsekélyebb is. Nem. A főkonzisztóriumon 
egyedül. Egy évnél tovább lepi már a por ott az 
aktáinkat. Mert ők ugy akarják. 

Vallási türelem ! Méltányosság, igazság, jőjjön 
el a te országod ! 

Nem elég ám a főtiszteletű szuperintendens ur- 
nak magyarnyelv-ellenes emlékiratokat szerkeszteni ; 
jó volna egyszersmind siettetni a restáncziák feldol- 
gozását. Mert szomoru világitásba helyezi ám ez a 
dolog is a főkonzisztóriumot. Két alternativa állhat 
csak. Vagy nem csinálnak semmit azok a jó urak, 
vagy csak ebben nem akarnak végezni. Azért, mert 
magyar ügy. Megtagadni nem merik, mert nincs ok- 
adatolva, teljesiteni meg nem akarják, mert szerintök 
ez felesleges. 

Ugyan szép igazság! Szép bizonyitéka ismét a 
szász igazságszeretetnek. 

Első teendőnk tehát a sürgetés. Ha ez nem 
lasznál, majd lesznek más módok is. Sürgesse meg 
lehát a dolgot a magyar egyház, első sorban az ő 
érdeke. Egy Iutheránus. 

A tatrangi szövő-tanmühely. 
A Tatrangon felállitandó szövőiskola tárgyában 

megyénk tanfelügyelője, ngos. Koós Ferencz kir. ta- 
mácsos ur felhivására a tatvangi áll. isk. gondnokság 
egyzője, Bartha Károly igazgató, következő emlékira- 
mel lolgozta ki. mely a tanfelügyelő ur felterjesztéséhez 
mellékejve küldetett el a földmivelés-, ipar- s keres- 

elemügyi miniszteriumhoz. 

Nagy hálával tartozunk magas kormányunknak, 
és elismeréssel társadalmunk előkelő buzgó tagjainak 
kt hogy a hazai ipar, de főképen a házi ipar ta- 
ulmányozása, fejlesztése érdekében annyi mindenre 
. erjesztik figyelmüket. Méltán; mert az iparban s 
mmak életadó napjában a házi iparban rejlik hazánk 

felvirágzásának létalapja. 

Ny figyelemkeltő intézmény a kiállitás, a jelen 
kornak e szerencsés gondolata. Ebben ismeri meg a 
haza és nemzet önmagát; ebben tünik fel a hiány, 
hogy rajta segiteni, és az akadály, hogy azt elszánt 
akarattal elháritani lehessen. 

De a kiállitásoknak terjedtségi köre rendesen előre 
ki van szabva. Kiállitják azt, mit kiválasztnak és el- 
fogadnak. De van-e elegendő gond forditva arra, hogy 
a lehetőségig minden felkarolásra méltó iparágból bi- 
zonyos mennyiség felkeresve, felkutatva legyen? Nincs, 
de ez nem is a legkönnyebb dolog. A tapasztalás bi- 
zonyitja, hogy van vidék, melynek háziiparának ípar- 
ezikkei száz meg száz mértföldnyi távolban is szere- 
pelnek a forgalomban; minek pedig már az országos 
kiállításon oly édes-kevés nyoma van. Nem minden 
környék oly szerencsés, hogy az ilyes esetekben, az 
ilyen alkalmak idején szakavatott, űgybuzgó és áldo- 
zatkész egyént birjon kebelében, ki a távolabb jövőbe 
tekintve, tettel, észszel, a czél öntudatosságával a cse- 
lekvés terére lépjen. 

Ilyen a mi állapotunk is itten, Brassómegyében, 
a magyar Kárpátok e délkeleti sarkának a csángó- 
magyarság fészkében, Hétfaluban. 

De hisz van hivatás, és hivatásszerü tényező és 
müűködő faktor az iparügyekben, t. i. az iparkamara, 
hogy az az iparügyekben utmutató, fáklyavivő legyen ; 
mi tőle meg is várható, mert nincs egy falu, egy köz- 
ség, hol iparkamarai adó ne szedetnék. E tekintetben 
is sokszor nemzetiségi aspirácziók állják el sok min- 
den egyébnek az utját, és sokszor ilyen érzület- 
szülte ellen- vagy rokonszenv lép előtérbe, nem előse- 
gitőleg, hanem akadályozólag; sokszor szükkeblüség. 
Háttérbe szorittatik ez elv: „A haza minden előtt 14 
Befolynak még a mult idők hagyományai is, mint alább 
meglátandjuk. Elől a czimben ,Tatrang" csak önma- 
gára van emlitve. De mivel a község többi hat tár- 
sával ugyanazon viszony-, állapot- és érdekközösség- 
ben áll: szükség öntájékozhatás végett egy néhány 
szóban ezekkel megismerkednünk. 

Hétfalu külön néven álló hét faluból áll, két cso- 
portban, melyek közül Bácsfalu, Türkös, Csernátfalu, 
Hosszufalu képezi az egyik egymással tökéletesen ösz- 
szefüggő csoportot. A másik csoport Tatrang, Zaj- 
zon és Pürkerecz községekből áll. E két csoportot egy 
sebes, nagy esésü folyó, a Tatrang vize, választja el egy- 
mástól. Közvetlen a magyar délkeleti Kárpátok tövé- 
nél, három határszéli szorosnak, a tömösi, ó-sánczi és 
bodzainak torka előtt feküsznek. A lakók száma: 
25,000 

E községeket Árpád-kori királyaink telepitették 
ide, mely müveletben el kell ismernünk bölcs előrelá- 
tásukat a távol jövőbe. 

Később sikerült a szászoknak kijátszani az ere- 
deti czélt, és szándékuknak hon- határvédelmi szint 
adva, e községek Brassó alá kerülének. 

Brassó iparos, jelentékeny város s hozzá szász. 
Hétfalu csaknem oly népes, mint Brassó, de kereskel- 
mií szempontból még kedvezőbb fekvésben; népe nagy- 
részben magyar. 

E minden kormány által dédelgetett város, tisz- 
tában volt saját czéltjaival. Látta: hogy e közös né- 
ven nevezett Hétfaluban versenyfele támadhat; mun- 
kába vette hát ennek lassu leigázását. Czélt is ért. 
A magyarságot nemzetiségéből csaknem kivetköztette ; 
nemzetfeleitől keresett utakon elszakitotta, páriává tette; 
a községet provincziális állapotba helyezte, és mily esz- 
közökkel? ... Még 50 évvel ezelőtt, ha egy kötél- 
verő, ha egy kalapos e községben megtelepedett , 
Brassóban azon iparágnak megfelelő czéh kiküldött egy 
városszolgát, és egy ilyen karhatalom igénybevételével 
kitették azon iparosnak Hétfaluból a szürét. 

Igy volt ez 1848-ig. 
E korszak szétrombolta a kiváltságos lét sok bi- 

lincseit; az egyén visszakapta természetadta jogait. A 
silány és a mellett kevés és nagy részben haszonbér- 
ben birt szántóföldek mellett a nép figyelme egyebekre 
is kezdett kiterjedni. A vasut megnyilta előtt Brassó 
iparczikkeit szállitották tengelyen, kelet és nyugat felé. 
Most a szállitás helyett saját maga üzérkedik többféle 
iparczikkel. Ezelőtt csak szalma födelü házak valá- 
nak utczahosszat láthatók, ma diszes kőépületek fog- 
lalják el azok helyét. Epitőmestereik egyszerüű csángók, 
kik az épités körül az asztalos-, kőmives- és ácsmun- 
kát egyformán értik. Innen látják el Háromszékmegyét 
mészszel, innen kerül ki a kisebb mozaik- és nagyobb 
faragott járda- és lépcső-kő; s nagyobb értékesebb 
épületekhez külburkolatul a faragott kő, ma legtöbb- 
nyire még csak Brassó részére. 

Ezeken kivül az iparnak napról-napra mind több- 
több ága kezd gyökeret verni. Terjed a kereskedelmi 
szellem; szaporodnak a kereskedések, gyarapul a for- 
galom. 

(Folytatása következik.) 

Tanügy. 
————— 

A brassói m. kir. állami főreáliskola értesítése. 
A felvételek a brassói állami főreáliskola most 

megnyiló I-ső és V-ik osztályába - mint már közölve 
volt – augusztus hó 30-án és 31-én fognak megtör- 
ténni és pedig délelőtt 9-12-ig, délután 2-4 óráig 
az állami leányiskola igazgatói irodájában (Belváros, 
szent-János-utcza 635. szám I. emelet.) 

A tanév ünnepélyes megnyitása szeptember hó 
1-jén délelőtt 9 órakor az állami polgári iskola nagy 
termében (a Napnál) fog végbemenni; ugyanez épü- 
letben fog a tanitás is megtartatni , mindaddig, mig a 
reáliskola bérhelyisége (Papp István-féle ház, Cserge- 
piacz 309. sz.) s annak berendezése teljesen el nem 
készül. 

A felvételkor minden tanuló által 3 frt. 60 kr. 
beiratási, könyvtári dij stb. fizetendő. Ezen összeg 
fizetése alól senki sem menthető fel. Az évi tandij 
18 forint, mely két részletben október és márczius hó 
végeig fizetendő. A tandij fizetésétől való fölmentést 
illetőleg elébbi közleményünkre utalunk. 

Az igazgatóság. 

A sz.-udvarhelyi állami főreáliskola értesitése. 
(Vége.) 

IN. A nmélt. m. kir. vall. és közokt. miniszte- 
riumnak 1874. évi 14434. sz. intézménye folytán a 
székely-udvarhelyi állami főreáliskolánál a Dávid An- 
tal Mózes-féle alap kamataiból az 1885/6 ik isk. év- 
ben is 600 forint fog, 50.-, 25- és 12 forintos ösztön- 
dijakul kiosztatni, melyekre ezennel pályázat hirdettetik. 

Felhivatnak tehát azok, a kik ilyen ösztöndijat 
elnyerni óhajtanak, hogy a) székely származásukat, b) 
szegénységöket és c) a reáliskola osztályai akármelyi- 
kébe való felvételökre megkivántató tanulmányaikat 
igazoló okiratokkal felszerelt, s a nm. m. kir. vall. és 
közokt. miniszteriumhoz czimzett folyamodványukat f. 
év október hó 1-ig a székely-udvarhelyi állami főreál- 
iskola igazgatóságához nyujtsák be, az elkésve érkező 
folyamodványok csak különös figyelmet érdemlő okok- 
ból vétethetvén tekintetbe. 

Héjja Endre s. k., 
a sz.-udvarhelyi kir. állami főreál- 

iskola igazgatója. 
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VII. Udvarhely megye, s beléje kebelezett Szé- 
kely-Udvarhely város a székely-udvarhelyi állami fő- 
reáliskolába járó 60 szegénysorsu tanuló számára az 
1885/6. iskolai évre is ingyenlakást ajánlanak föl, 
melyben a tanulók ágyfát, asztalt, széket, fütést és 
világitást ingyen kapnak; egyéb apróbb közös szüksé- 
gek költségeit a lakásra felvett tanulók közösen vise- 
lik. Nevelői felügyeletről a nevezett fentartók gondos- 
kodnak. 

Ezen javadalomért a reáliskola osztályaiba lépő 
oly szegénysorsu tanulók folyamodhatnak, a kiknek 
iskolai bizonyitványuk elégséges, erkölcsi magaviselete 
pedig jó; folyamodhatnak továbbá az előkészitő osz- 
tályba a népiskolákból jövő szegénysorsu tanulók is, 
hogy ha az év elején felvételi vizsgálatot kiátlanak. 
A folyamodványok az „udvarhelymegyei és udvar- 
helyvárosi reáliskolai bizottsághoz intézendők, mely 
az isk. igazgatóság ajánlatai alapján eszközli a fölvé- 
teleket. A folyamodványokhoz okvetetlenül hozzá- 
mellékelendő a szülők vagyoni állapotának kimutatása 
is. Oly folyamodók, a kik netalán jobb vagyoni álla- 
potuknál fogva teljes ingyenességet nem vehetnének 
igénybe, fölvétethetnek ugyan, de csak 5 o. é. frt évi 
dijért. A folyamodványok f. évi augusztus hó végéig 
a fentirt bizottsághoz benyujtandók. 

A kik a lakásra fölvétetnek, hogy helyőket meg- 
kaphassák, szeptember hó elején jelentkezni kötelesek 
az együttlakásra közvetlenül felügyelő tanárnál, Barabás 
Domokos urnál, az együttlakás helyiségében. 

Megjegyzések. Az együttlakással együttétke- 
zés (ekspó) ismeretes rendszere van kapcsolatban, 
melyben 10-12 legszegényebb tanuló ingyen nyer 
részt; ezek a közös költségek fizetése alól is fölmen- 
tetnek. Ezért viszont kötelesek lesznek a közös ebé- 
deket behozni, valamint a lakó szobákat tisztán tar- 
tani, s a szükséges vizzel ellátni. Vagyonosabb tanu- 
lók 12-15 frt havi dijért magán-házaknál is kaphat- 
nak teljes ellátást. 

15 o. é. frt dijért az előkészitő vagy a reálisko- 
lai osztályokba lépő bármely jó magaviseletű tanuló 
fölvétethetik – kivánat folytán - az együttlakásra, 
kivétel nélkül ugyanazon jogok és kötelességek mellett, 
mint a szegénysorsuak. Ezeknek is a fenntirt bizott- 
sághoz kell augusztus hó végeig bejelenteniök kiván- 
ságukat. 

Dr. Török Albert, s. k. 
alispán, a reáliskolai bizottság elnöke. 



Helyi és vidéki hirek. 
A fejedelmek találkozása. A királyi pár meg- 

érkezése és fogadtatása Kremsierben aug. 24-én szép 
ünnepélyt képezett. Kremsier környékéből ezren meg 
ezren foglaltak állást azon utakon, a melyeken ő fel- 
ségeik átvonulandók voltak, ugyannyira, hogy 1 óra 
után a különböző egyesületek és rendezők alig tudtak 
helyet csinálni a kocsik részére. A pályaudvarra csak 
igen kevesen nyertek bebocsáttatást. Már 2 óra után 
megjelentek a hivatalos egyéniségek. Pontban 3 óra- 
kor érkezett meg az udvari vonat s a király és ki- 
rályné megjelentek a lejárónál. A király hirtelen kí- 
szállt és segitette leszállni a királynét. Ezután Rudolf 
trónörökös és Károly Lajos főherczeg szálltak ki kocsi- 
jukból. A második vaggonból gróf Kálnoky külügy- 
miniszter és Szögyény osztályfőnök, a harmadikból 
báró Popp főhadsegéd, Goltz grófnő főudvarmesternő 
és Majláth udvarhöigy szállottak ki. Királyunk, a 
trónörökös és Karoly Lajos főherczeg tábornoki 
egyenruhát viseltek; gróf Kálnoky magyar tábor- 
noki egyenruhában volt. Ő felsége a királyné fekete 
satin-merveilleux ruhát öltött magára csipkével diszitve, 
a szintén fekete szalmakalapot fekete tollak diszitet- 
ték. – Délután 5 órakor az udvari ebéd volt 52 teri- 
tékkel, melyen a főherczegek, a bibornok, a miniszte- 
rek és a többi polgári és katonai méltóságok is részt- 
vettek. Az esti szürkület beálltával a város fényesen 
kivilágittatott. A cseh Moravan" és a német Con- 
cordia egyesületek által rendezett fáklyásmenet igen 
szépen sikerült. 

TFelhivás. Felkéretnek azon t. családok, melyek 
hajlandók volnának a megnyitandó állami foreáliskola 

esetleges vidéki tanulóit lakás- s élelmezéssel ellátni : 

sziveskedjenek ebbeli szándékukat, a náluk ellátható 

tanulók számát s a kivánt havidijat lehetőleg pontos 

lakezimükkel, a főreáliskola igazgatójával (lakik Nagy- 

utcza, Montaldo-féle ház I., 3.) személyesen, vagy irás- 

ban mielébb közölni, hogy az esetleg tudakozódó szü- 
léknek felvilágositással szolgálhasson. 

Halálozás. Mint részvéttel értesülünk, f. hó 21-én 
Földváron Sólymosi Albert, helybeli áll. iskolai 
tanitónő Sólymosi Anna férj. Förder Sándorné édes 

atyja, hirtelen halállal kimult. Temetése f. hó 23-án 
ment végbe. - Áldás poraira ! 

A vidéki szerkesztők kongresszusa f hó 24-25- 
én megtartatott Budapesten, mely alkalommal mintegy 

100 vidéki hirlapiró s kiadó jelent meg. Lapunkat 

Szterényi József szerkesztő képviselte, a kinek több 
rendbeli inditványait a gyülés nagyobbára egyhangulag 

elfogadta s egy miniszteri felirat szerkesztésével is meg- 

bizta. A mennyiben a gyülés jegyzőkönyve már leg- 

közelebb hivatalosan megjelenik s azt közölnünk kell, 

ma hosszabban e tárgygyal nem foglalkozunk. A kon- 

gresszus nem volt eredménytelen. 

Az uj váczi püspök. Dr. Ipolyi Arnold besztercze- 

bányai püspöknek váczi püspökké leendő kineveztetése 
— mint félhivatalosan irják - immár végleg el van ha- 

tározva, de a kinevezés csak a szokásos határidő le- 
telése után fog foganatosittatni. A váczi kath. egyház- 

megye csak örülhet, ha egy olyan kiváló jeles ember, 
mint Ipolyi, veszi át ügyeimek vezetését. 

Katonai titkok elárulása. Rómában szombaton 
az ,Albergo Cavour. -ban elfogtak bizonyos Charles 
de Doridest, ki szerkesztője volt az olasz kormány 
ellen heves támadásokat folytatott ultraklerikális Jour- 
nal de Rome-nak, mely nemrég megbukott. Doridest, 
ki egykor hadsegéde volt Lamoniciére tábornoknak, 
azzal vádolják, hogy a ífranczia kormánynak Olasz- 
ország tengerészeti és tengeralatti védelmi titkait 
elárulta. 

A szerencsés nyerő. József főherczeg leányainak 
himzéseit, a melyeket a Klotild-szeretetház javára 
sorsoltak ki, a zirczi apátság előszállási uradalmához 

tartozó kis-renyimi puszta kasznárjának Zatskovits 
Lipótnak neje szül. Schmidtbauer Antónia urhölgy 

nyerte meg. 

Hamis fogak. Tegernseeben egy fiatal paraszt- 
asszony nemrég életével fizette meg azon hiuságát, 
hogy nehány kihullott fogát hamis fogakkal helyette- 
sitette. Az asszony nagyon nehezen szülte meg har- 
madik gyermekét. A szülés után egy műtétre volt 
szükség s az orvos ehhez kénytelen volt a nőt chloro- 
formizálni. A báha egyszerre észrevette, hogy a 
parasztasszony oly hangokat ad, mintha fuldokolna. 
Az orvos kinyitotta a száját, s meglepetve látta, hogy 
a betegnek torkába egy kis garnitura hamis fog csu- 
szott le. Ki akarta venni, de minden kisérlet meg- 
hiusult, s a szerencsétlen, csinos fiatal nő nehány 
percz mulva a férj kétségbeesett siránkozása közt 
halt meg. 

Egy vándor feje. Hainfeld közelében három 
bécsi tourista f. hó 21-ikén délután egy emberi fej ma- 

radványaira lelt. Magukkal vitték s este átadták a 

kaumbergi polgármesteri hivatalban. Az orvos konsta- 

tálta, hogy a fej már 6-7 hónap óta vált el a törzs- 

től, mely egy körülbelül 40 éves, erőteljesen fejlett 

férfi törzse lehetett. Hatnfeldben azt hiszik, hogy a 

télen valami merész vándor járt arra, ki megfagyott 

s testének többi részét farkasok és rókák hordták szét. 

Patkányok által megölt gyermek. A trieszti 
köznép nyomorát megdöbbentően illusztrálja a követ- 
kező eset, mely ott a napokban történt. Egy pincze- 
lakásban lakott Comer napszámos nejével és 5 gyer- 
mekével. A szülők eltávozván, a nagyobb gyermekeket 
magukkal vitték, s csak a legkisebb, 24 napos maradt 
otthon. Midőn az anya hazatért, gyermeke bölcsőjéből 
egy patkány ugrott le. Az anya a gyermekhez sietett 
s megborzadva látta, hogy egy másik patkány még 
akkor is lakmározott a csecsemő arczán. Az utálatos 
állatot alig lehetett áldozatáról elüzni. A szegény gyer- 
meket kórházba vitték, hol nehány órai iszonyu kin- 
lódás után meghalt. 

Leánykereskedés. Rómában, mint a ,Daily 

Newse-nek jelentik, egy vétkes szövetséget fedeztek 

föl, melynek tagjai Nápolyban és Spalatóban vannak. 

Egy volt kormányhivatalnoknál, ki állitólag tagja 
bandának, házmotózást tartottak, s ez által newyok. 

akkal folytatott levelezésnek akadtak a nyomára, Ezek 

szerint 1000-2000 frankért adtak el az merikaiak. 
nak egy-egy leányt, Rómában f. hó 17-én e banda. 

nak tiz tagját fogták el. 

A fiatal leányok oltalma érdekében a londpp 
Hyde parkban tartott meeting nagyszerüen sikerült 
tömeges demonstráczióvá alakult. Tiz városrészből y 
nultak a Hyde-park felé. Egy menet közepén kocs 
lebetett látni, melyen fehérbe öltözött, 24 leányka (0, 
lalt helyet. Egy másik kocsiról zászló emelkedett ik 
fölirattal : „Szenvedjen-e az ártatlanság ?* A királynőnek 
a fiatal leányok védelmére vonatkozó levelét ezer me 
ezer példányban osztották ki. A határozatokat trombita 
harsogás mellett hirdették ki, Az idő igen kedvező volt 

A kolera. Madridban aug. 22-én 5664 emben 

betegedett meg és 1721-en haltak el kolerában. May. 
seilleben aug. 23-án 45 ember halt el kolerában, 
Toulonban aug. 23-án 10 ember halt el kolerában, 

Nyilt tér.*) 

A t. cz. közönségnek tudtára adom, hogy 
minden iskola részére 

a tankönyvek 
hozzám megérkeztek. – Továbbá bátorkodom 
gazdagon fölszerelt másnemü 

könyv-, rajz-, irószer, (finom papiteria) zenemü-, tü- 
kör- és képraktáromat 

jutányos árak mellett ajánlani. 
Kérem szives pártfogásukat; és én, mint eddig, 

ezután is törekedni fogok, becses megrendelőim meg- 

elégedését kiérdemelni. 
Mély tisztelettel 

Altstádter Antal 
(193) 1-5 könyvkereskedő. 

*) Ezen rovat alatt megjelenteknek sem tartalma- sem 
alakjáért nem felelős a szerkesztőség. 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888 augusztus hó 27-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.86 vétel 8.88 eladás. 
x ezüstpénz a 20 , 8.80 .S8.S5, 

Napoleond'or (aranypénz) . 9.90 , 9.91 
Török lira.. 10.14 , 1046 
Orosz imperial . 11.146 11.19 
Arany. . 55.685 586 
Orosz papirrubel.. 122- 123- 

Felelős szerkesztő: Szterényi lózsef. 

Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 
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élvállal s készit mindennemü ké- a 
a pes árjegyzékeket és illusztrált 

nyomtatványokat. 
ae 
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áajánlja magát mindennemü szak- 8 
a májába vágó könyvnyomdai ás 
munkák gyors, pontos, izléses 26 
és jutányos elkészitésére. ák 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája 


